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No. 14668. INTERNATIONAL COVE- 
.NANT ON CIVIL AND POLITICAL 
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN 
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED 
NATIONS ON 16 DECEMBER 1966 1

N° 14668. PACTE INTERNATIONAL 
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET 
POLITIQUES. ADOPTÉ PAR L'AS 
SEMBLEE GÉNÉRALE DES NA 
TIONS UNIES LE 16 DÉCEMBRE 
1966'

ACCESSION
Instrument deposited on: 

23 March 1981 
MEXICO

(With effect from 23 June 1981, subject to 
the legal effects which each Party might wish 
to draw from the reservations which follow.)

With the following interpretative state 
ments:

ADHÉSION
Instrument déposé le.: 

23 mars 1981 
MEXIQUE

(Avec effet au 23 juin 1981, sauf les consé 
quences juridiques que chaque Partie juge 
rait devoir attacher aux réserves qui 
suivent.)

Avec les déclarations interprétatives 
suivantes :

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"Articula 9, pârrafo 5. De acuerdo con la Constitution Politica de los Estados 
Unidos Mexicanos y sus leyes reglamentarias, todo individuo goza de las garantias que 
en materia pénal se consagran, y en consecuencia, ninguna persona podrâ ser ilegalmente 
detenida o presa. Sin embargo, si por falsedad en la denuncia o querella, cualquier indi 
viduo sufre un menoscabo en este derecho esencial, tiene entre otras cosas, segûn lo dis- 
ponen las propias leyes, la facultad de obtener una reparaciôn efectiva y justa.

"Articula 18. De acuerdo con la Constitucion Politica de los Estados Unidos 
Mexicanos todo hpmbre es libre de profesar la creencia religiosa que mas le agrade y 
para practicar las ceremonias, devociones o actos del culto respective, con la limitation, 
respecto de los actos religiosos de culto publiée de que deberan celebrarse precisamente 
en los temples y, respecto de la ensenanza, de que no se reconoce validez oficial a los 
estudios hechos en los establecimientos destinados a la ensenanza profesional de los 
ministres de los cultes. El Gobierno de Mexico considéra que estas limitaciones estân 
comprendidas dentro de las que establece el pârrafo 3 de este Articule."

[TRANSLATION]

Article 9, paragraph 5. Under the Politi 
cal Constitution of the United Mexican 
States and the relevant implementing legisla 
tion, every individual enjoys the guarantees 
relating to penal matters embodied therein, 
and consequently no person may be unlaw 
fully arrested or detained. However, if by

[TRADUCTION]

Article 9, paragraphe 5. Conformément 
à la Constitution politique des Etats-Unis 
du Mexique et à ses lois et règlements, tout 
individu bénéficie des garanties consacrées 
en matière pénale, et, en conséquence, nul 
ne peut être illégalement arrêté ou détenu. 
Néanmoins, si en raison d'une fausse dénon-

1 United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171, and 
annex A in volumes 1007, 1008, 1022, 1026, 1031, 1035, 
1037,1038,1039,1057,1059,1065,1066,1075,1088,1092, 
1103, 1106, 1120, 1130, 1131, 1132, 1136, 1138, 1141, 
1144,1147,1150,1151,1161,1181,1195,1197,1199,1202, 
1203, 1205, 1207, 1211, 1213, 1214 and 1216.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 999, p. 171, 
et annexe A des volumes 1007, 1008, 1022, 1026, 1031, 
1035,1037,1038,1039,1057,1059,1065,1066,1075,1088, 
1092, 1103, 1106, 1120, 1130, 1131, 1132, 1136, 1138, 
1141, 1144, 1147, 1150, 1151, 1161, 1181, 1195, 1197, 
1199, 1202, 1203, 1205, 1207, 1211, 1213, 1214 et 1216.
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reason of false accusation or complaint any 
individual suffers an infringement of this 
basic right, he has, inter alia, under the 
provisions of the appropriate laws, an 
enforceable right to just compensation.

Article 18. Under the Political Constitu 
tion of the United Mexican States, every 
person is free to profess his preferred reli 
gious belief and to practice its ceremonies, 
rites and religious acts, with the limitation, 
with regard to public religious acts, that they 
must be performed in places of worship and, 
with regard to education, that studies carried 
out in establishments designed for the pro 
fessional education of ministers of religion 
are not officially recognized. The Govern 
ment of Mexico believes that these 
limitations are included among those estab 
lished in paragraph 3 of this article.

With the following reservations:

ciation ou plainte, il est porté atteinte à ce 
droit fondamental de tout individu, celui-ci 
est notamment habilité, conformément aux 
dispositions des lois applicables, à obtenir 
une réparation effective et juste.

Article 18. Conformément à la Consti 
tution politique des Etats-Unis du Mexique, 
toute personne est libre de professer les 
convictions religieuses de son choix et 
d'observer les cérémonies, pratiques de 
dévotion ou actes du culte correspondants; 
néanmoins, les actes du culte publics ne 
doivent être célébrés que dans les temples 
et, en ce qui concerne renseignement, la 
validité des études faites dans les établis 
sements destinés à la formation profes 
sionnelle des ministres du culte n'est pas 
officiellement reconnue. Le Gouvernement 
mexicain estime que ces restrictions entrent 
dans le cadre de celles prévues au paragra 
phe 3 de cet article.

Avec les réserves suivantes :

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"Articula 13. El Gobierno de Mexico hace réserva de este Articulo, visto el texto 
actual del Artîculo 33 de la Constitucion Polîtica de los Estados Unidos Mexicanos.

"Articulo 25, incisa b). El Gobierno de Mexico hace igualmente réserva de esta 
disposiciôn, en virtud de que el Articulo 130 de la Constitucion Polltica de los Estados 
Unidos Mexicanos dispone que los ministres de los cultes no tendrân voto active, ni 
pasivo, ni derecho para asociarse con fines politicos."

[TRANSLATION]

Article 13. The Government of Mexico 
makes a reservation to this article, in view of 
the present text of article 33 of the Political 
Constitution of the United Mexican States.

Article 25, subparagraph (b). The Gov 
ernment of Mexico also makes a reserva 
tion to this provision, since article 130 of 
the Political Constitution of the United 
Mexican States provides that ministers of 
religion shall have neither an active nor a 
passive vote, nor the right to form associa 
tions for political purposes.

[TRADUCTION]

Article 13. Le Gouvernement mexicain 
fait une réserve au sujet de cet article, 
compte tenu du texte actuel de l'article 33 de 
la Constitution politique des Etats-Unis du 
Mexique.

Article 25, alinéa b. Le Gouvernement 
mexican fait également une réserve au sujet 
de cette disposition, l'article 130 de la Cons 
titution politique des Etats-Unis du Mexique 
disposant que les ministres du culte n'ont ni 
le droit de vote ni celui d'être élus ni le droit 
d'association à des fins politiques.

Registered ex officie on 23 March I981. Enregistré d'office le 23 mars 1981.
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